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Y uin cTaTTi gocniaxyeTbecs GaratorpaHHUn BNMB IHTEPHET-CMEHTY Ha NpoLec cTaHAapTM3alii CyqacHOT KMTancChKol
MOBW Ta MeXaHi3mu, WO NnexaTb B MOro OCHOBI. [JoCnigaxeHHs 3acBigyvyroTb, IO iHTEPHET-CNEHT MOCTiHO 30aravye Ta
BOOCKOHASIIOE CUCTEMY BUPAXEHHS Cy4acHOT KUTanCbKOl MOBM 3a AONOMOroto 6aratoBnMipHuX 3acobiB, Takmx siK IEKCUYHI
iHHOBALlil, CeMaHTUYHE PO3LUMPEHHS Ta EBOMIOLiS CUHTAKCUYHOT CTPYKTYpW. Lle niHreicTnyHe siBuLLe He Tinbku Bigobpaxae
TpaHccopMaLito MeTodiB KOMyHikauii B LmudpoBy enoxy, ane v Biag3epkantoe 0CobnMBOCTI KynbTYPHOI iAEHTUYHOCTI Ta
3MiHy coLianbHOr0 MUCIIEHHS Cy4acHOi Monogi. 3 COLiONIHMBICTUYHOI TOYKN 30pY, iIHTEPHET-CIIEHT € SIK MPOSIBOM MOBHOI
XUTTE3AATHOCTI, TaK i BXXNMBUM MOKa3HUKOM COLIOKYNBETYPHUX NepeTBopeHb. Ha nonitnyHomy piBHi Kutan npuinHas OBo-
BEKTOPHY CTpaTerito, L0 HaronoLye sk Ha peryroBaHHi, Tak i Ha KepiBHUUTBI: 3 04HOro 6OKY, BUKOPUCTOBYHOUYM TEXHOMO-
riYHi 3ax04m Ta IHCTUTYLIVHI pamMKu gns perynioBaHHs BynbrapHoi abo HeBigNoBiAHOT MOBU, TUM CaMMM NISTPUMYOYM 300-
poBe Ta BNOPSAKOBAHE MOBHE CEPEAOBUILLE; 3 iHLIOrO GOKY, NPUAMAKOUM BiOKPUTY Ta iHKIO3MBHY NO3ULLILO AN aKTUBHOTO
BKMIOYEHHS CIIEHrOBMX TEPMIHIB, LLIO HECYTb NO3UTUBHE CoLiarnibHe 3HAYeHHS Ta BigobpaxaloTb CyqaCHi XapakTepuCTUKM.
Moganblui AOCMIMKEHHS BUABNSAIOTb, WO €BONOLIS IHTEPHET-CIEHTY Mae uiTki AMHaMiyHi xapaktepuctukun. BogHouac,
Kngawum BUKNUK TpaguuiiHiM MOBHUM HOpMawm, BiH HarnoBHIOE KMTAWCbKy MOBY HOBOI XUTTEBOK curoto. Lia cynepe-
4YnuBa eAHICTb rMMBOKO OEMOHCTPYE aanTUBHY 34aTHICTb MOBHUX CUCTEM B YMOBaX CoLianbHUX NEPETBOPEHb, a TaKoX
BKa3ye Ha HeOOXigHICTb KOHCTPYKTUBHOIO MEXaHi3My B3aemMogii MK MOBHOI CTaHAapTusauieto (HOPMOK) Ta MOBMEHHE-
BOI XUTTEBOK cunoto. Npouec cTaHaapTusaLii iHTEpHET-CMEHTy € AMHAMIYHUM NPOLLeCcOoM, Lo nepenbayae KONeKTUBHY
yyacTb Ta MOCTIiNHI NepeMoBUHU Pi3HMX couianbHux cun. Lie gocnigXeHHs NpornoHye HOBi NEPCMEKTUBM AN PO3YyMiHHS
MOZEener MOBHOI eBONOLii B UMGPOBY €noxy sk 3 TEOPETUHHOIO, Tak i 3 MpakTUYHOro OOKiB, HagakoumM LiHHI BiZOMOCTI
ans hopMyBaHHSA HAyKOBO OOI'PYHTOBaHOI MOBHOI NoniTuku. OTprMMaHi pesynstaTy He TiMbKW YMOXIUBIIOTb PO3YMiHHS
CYYacCHWX TEHAEHLLN PO3BUTKY KUTAWCLKOT MOBW, ane 1 NpoSiMBakoTh CBITNO HA B3AEMOZiK0 MiXk MOBOK Ta COLLiOKYIBTYPHUM
KOHTEKCTOM.

KntovoBi cnoBa: kuTaicbkui kibepnpocTip, rpaMaTtika CyvacHOI KMTanCbkoi MOBMW, TPaAMLiHI MIHIBICTUYHI HOPMU,
NEKCUYHEe HOBOTPEHHS, CEMaHTNYHa eBOMKOLiS, PEKOHCTPYKUIA peveHb, MOBHa MNOMiTUKa, iIHTEPHET-LeH3ypa, eBontoLis
CTaHAdapTiB, KynbTypHa iA€HTUYHICTD.

This article systematically examines the multifaceted impact of internet slang on the standardization process of mod-
ern Chinese and its underlying mechanisms. Research indicates that internet slang continuously enriches and refines
the expressive system of modern Chinese through multidimensional means such as lexical innovation, semantic expan-
sion, and syntactic structural evolution. This linguistic phenomenon not only reflects the transformation of communication
methods in the digital age but also mirrors the cultural identity characteristics and shifting social mindset of contemporary
youth. From a sociolinguistic perspective, internet slang serves as both a manifestation of linguistic vitality and a significant
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indicator of sociocultural transformation. At the policy level, China has adopted a dual-track strategy emphasizing both
regulation and guidance: on one hand, employing technological measures and institutional frameworks to regulate vulgar
or inappropriate language, thereby maintaining a healthy and orderly linguistic environment; on the other hand, adopting
an open and inclusive attitude to actively incorporate slang terms that carry positive social significance and reflect contem-
porary characteristics. This balanced approach, which preserves linguistic norms while encouraging innovation, demon-
strates the foresight and scientific rigor of language policy. Further research reveals that the evolution of internet slang
exhibits distinct dynamic characteristics. While challenging traditional linguistic norms, it simultaneously infuses Chinese
with renewed vitality. This contradictory unity profoundly demonstrates the adaptive capacity of linguistic systems amid
social transformation, while also indicating the need for a constructive interaction mechanism between linguistic standard-
isation (norm) and the vitality of speech. The standardization process of internet slang is, in essence, a dynamic process
involving the collective participation and ongoing negotiation of various social forces. This study offers new perspectives
for understanding language evolution patterns in the digital age from both theoretical and practical dimensions, providing
valuable insights for formulating scientifically sound language policies. The findings not only help grasp contemporary
trends in Chinese language development but also offer enlightenment for comprehending the interactive relationship
between language and sociocultural contexts.

Key words: chinese cyberspace, modern Chinese grammar, traditional linguistic norms, lexical innovation, semantic

evolution, sentence reconstruction, language policy, internet censorship, evolution of standards, cultural identity.

IlocTanoBka mpoOaemu. IlIBuakuii po3BUTOK
nM(ppPOBUX TEXHOJOTIH, TOMMPEHHS COIiaTbHAX
MepeX Ta MIUPOKEe BUKOPUCTAHHSI MOOUTHHHX KOMY-
HIKalliHUX [IOJaTKiB PEBOIIOIIOHI3yBall MOBHY
exocucteMy. Ha npoMy TiIi MONOADKHHMKA iHTEp-
HET-CJICHT — SK HOBE MOBHE siBHIIC — Oepe ydacTb
y TpaHcdopmallii cyyacHOi KUTaHChKOi MOBH 3 0e3-
TIPEIEACHTHOIO TIMOMHOIO Ta MUPOTOor0. 11 iHTBI-
CTHYHI 1HHOBAIIiI, 110 MMOXOAATh 3 OHJIAWH-CIIJIBHOT,
MPOSIBIISIIOTECS. HE TIJIBKH Yy JIGKCHYHOMY HOBOTBO-
PEHHI, aje i CIPUYMHAIOTH CUCTEMHI TpaHcpopMmaii
rpaMaTHYHUX TPaBWI, CHHTAKCHYHHX CTPYKTYp Ta
CeMaHTHIHHUX BUpa3iB. OMHOYACHO 3 1M HOBA JICK-
CHKa IIOCTYIIOBO IHTETPY€EThCSI B CTAHAAPTHY MOBHY
cucremy 4epe3 ocHoBHI 3MI Ta aBTOpHTETHI CIIOB-
HUKH, a HALliOHAIbHA MOBHA [OJITHKA [TPAarHe JOCATTH
JUHAMIYHOI PIBHOBAaru Mixk 30epeXeHHSIM HOpM Ta
JKUTTEBUM MOTEHIianoM MoBu. CydacHa KuTakchka
MOBa CTHKA€THCS 3 HANPYTOI0 MK TpPaguLiIHHUMHI
HOpMaMH Ta HOBUMH BUpa3aMu. s Hanpyra cTBOpro€e
TaKi BUKIIUKH, K MOBHE 3a0pyJHEHHS Ta MIXITOKO-
JiHHI KOMYHIKaliiHi 0ap'epu, OIHOYACHO BIMBAIOYN
HOBY XHTTEBY CHIy B Cy4acHHH PO3BHUTOK MOBH.

AHaji3 ocTraHHiX aocaigkeHb i myOaikamiii.
Y ramy3i HOOCHiIKEHHA I1HTEPHET-CICHTY Oyin
MPOBENCHI TIMOOKI  aKaJeMiuHi  JOCIIIKCHHS:
O. KpaBuenko (CTpyKTypHa CeMaHTHKa Ta Iparma-
TUYHI OCOOJIMBOCTI KUTAMCHKOI MOJIOIHOI 1HTEp-
Her-MoBH), X. X. byi (IlopiBHsuIbHE IOCIIIKEHHS
KyapTypHUX iMrutikaniii), ®. Yen (Iarepuer-mopa
SK IHCTPYMEHT aociimkenHs), 5. Xe (JlinrBicTnana
iHHOBaIliI B  KWATAaHCHKOMY I1HTEPHET-CIICHTY),
A. C. Jla (IntepHer-moBa Ta (opMyBaHHS iIeH-
tuuHocti), b. JIto (IlepeocmucnenHss HeneH3ypHOI
JCKCUKA  MOJIOMUMH  IHTEpHET-KOPUCTYBa4aMHu),
10. Tao ([locmimkeHHS HOBOTO KHTAMCHKOTO IHTEp-
HET-CJIOBHHKA) Ta IHIII.

VY cBoiit mokTopehbkiil muceprarnii «Kuraiichkuit
MOJIOAKHUW ~ CJIGHI B  iHTEpHET-KOMYHIKaIlii:
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHHUH, JHTBOKYJBTYPHHUN

Ta JHTBONparMaTHdHui acmektu» O. KpapueHko
CHUCTEeMaTHYHO  IIpoaHali3yBajia  OaraToBUMIipHi
XapaKTePUCTUKH  KHUTAHCBHKOTO  1HTEPHET-CIICHTY,
BiJJ3HAYMBIIM HOTO BHCOKHHA pPiBeHb KpPEaTWBHOCTI
Ta MIHIIMBOCTI CTPYKTYpH, a TAKO)XK BUKOHAHHSI BaX-
TUBHAX (PYHKINH COMaIbHOI 1IICHTHYHOCTI Ha TIpar-
MarngHomy piBHI [1, c. 79-150]. ¥V mnomanpmmx
JOCTIKEHHSIX aBTOpKa JOCIHiAMia MpEeICTaBICHHS
o0Opa3iB JigepcTBa B NONITUYHUX IHTEPHET-ME-
MaX, BHSBUBIIM YHIKalbHY POJIb iHTEPHET-CICHTY
B NIOJIITHYHOMY CaMOBUpaxkeHHi [2, ¢. 124—128]. o
CTOCYETBCS JOCTIIKeHb NparMaTHYHUX (QYHKITIH,
X. X. byi Ta iH. ipoBeNH MOPIBHSIBHE JOCIiKEHHS
KHUTaCbKO-B'€THAMCBHKOTO CIICHTY 1 BUSIBWIIM, IO
KUTaCbKUI IHTEPHET-CICHT Ma€ BUPa3HY KYJIbTypHY
cnennQiky, a Horo BUpa3u INTUOOKO BKOPIHEHI B COIIi-
aTBHO-KYJIETYpHOMY KOoHTeKcTi Kurarto [5, c. 24-32].

Ha piBHI [ocmimkeHs CcTaHmapTH3aIlii MOBH
0. In cucremMaTnyHO TMpOaHANi3yBaB JIiHTBIC-
TUYHI OCOOJIHMBOCTI KMTalChKOI MOBHM B iHTEpHETI,
3a3HAYMBILM, 10 BOHA 30arauye KUTalChKUI BUpa3,
ajyie BOAHOYAC KUAA€ BUKIMK TPAAUIIAHHM JIiHTBi-
ctuaHUM HOpMam [18, c. 7-9]. JI. Uxao, 3aBIsku
KOHTPAaCTHBHOMY JOCIIJDKEHHIO KMTANCHKOI Ta aHr-
JHCHKOI MOB, BHUSBHUB, III0 HOBi IHTEPHET-TEPMiHU
IMOOKO BIUTMBAIOTH Ha TPAEKTOPIIO PO3BUTKY Cydac-
HOT KuTaichKkoi MoBH [19, c. 3-5]. BapTo 3a3HaunTy,
1110 3aCTOCYBAHHS EMITIPUYHUX METOIB J0 CIIIKCHHS
CTaJIO 3HAYHOIO TEHJICHILI€I0 B OCTAHHIX JOCIIIKCH-
Hsx. Hampukiiam, BUeHi, sIKi IPOBOIMIHN aHAJI3 TPhOX
kuTaiicbkux ¢inpmiB («3aryonenuit 'y Taimanmi»,
«lerextuB Yaiinatayn 2» Ta «ManeHbka dep-
BOHA KBITKa»), BUSBWIIHM, 1[0 CJICHTOBI TEPMiHH, SKi
JMIEMOHCTPYIOTh 3MiHEHI KJIACH CIJIiB, CTaHOBIIATH
mimmnx 42% xopmycy. Lle Hagae KimbKicHI JOKa3H IS
BUBUCHHS BIUIMBY IHTEpHET-CICHIY Ha IpaMaTH4Hi
HOpPMU KHTakcbKoi MOBH [12, ¢. 312-322].

[Ipote icHyroui JOCIHIIPKEHHS MAalOTh IOMITHI
HEJIOJIIKK: OUIBIIICTD JOCHTIKCHb OOMEKYHOThCS
JIHTBICTUIHUM aHAJI30M, PUIUITIOYH HEAOCTATHIO
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yBary B3a€MOJii MK IHTEPHET-CIIEHTOM Ta COIIio-
KyJIBTypHUMH (hakTOpamMu a0 MOBHOIO TOJITHKOIO;
METOJIOJIOT1i JOCIIDKEHh 3HAYHOI MipOI0 CXHJIS-
IOTBCSI 10 SIKICHOTO aHajli3y, He Maro4Yl CHUCTeMaTHY-
HUX TEOPETUYHUX OCHOB; a IOCIIIKESHHS AMHAMIYHUX
MeXaHi3MiB, L0 PETYIIOIOThH MPOLEC CTaHJapTH3ALlii
IHTEpPHET-CIICHTY, 3aJIMIIAIOTBCS BIJIHOCHO CIlIab-
kuMHu. LI mporammHEM B MOCTIIKCHHIX € caMme
TUMH NUTaHHIMH, SIKi I CTAaTTA IparHe BUPIIIUTH.

ITocranoBka 3aBgamHsa. MeTa cTtarTi — JOCIKI-
JUTH KOHKPETHI MPOSBU iHTEpHET-CcIeHTy Y (oHe-
TUYHOMY, JIEKCHYHOMY, CHHTaKCHYHOMY Ta TIpar-
MaTHYHOMY BHMipaX, CTBOPHUBIIHM OaraTOBUMIpHY
KIacu(iKaIlifHy CHCTEMY; TPOBECTH TITHOOKUN
aHaJi3 COLIAJIbHO-KYJABTYPHUX UYWHHUKIB, IO
CHPUSIOTH TOLIMPEHHIO iHTEPHET-CIEHTY; OCIi-
JUTH MEXaHi3MH BIUIMBY IHTEPHET-CJICHTY Ha CTaH-
JIapTHY CHUCTEMY KHUTAHCbKOI MOBH, BKJIIOYAIOUU
HOTO MOABIiHY PONb y MAPUBI TPAAULIHHUX HOPM
Ta CIPHUSTHHI MOBHUM iHHOBAIIiSIM.

Bukiaax ocHoBHOro marepiaay. Y cyudacHiit
KUTACbKii MOB1 IHTEpHET-CIIEHI Ta PO3MOBHI
BHpa3H, SK BaXJIMBI KOMIIOHEHTH HECTaHAApTHOI
JIEKCUKH, CTAIX BHUPIIIaTbHAM KOMIIOHEHTOM COIli-
aTpbHOI KOMYHIKaIlii, ocoOnMMBO y IIOACHHIN B3ae-
Mozii Monozi. BoHn He nwmine 3HaYHO 30aradyroTh
EKCTIPEeCHBHI Ta TparMaTudHi (YHKIIi KUTaWChKOL
MOBH, ajie ¥ TMOOKO BiOoOpa)karoTh JIHIBICTUYHI
iHHOBalii, KyJIBTYpHY IICHXOJOTiI0 Ta MEXaHi3MU
IZIGHTUYHOCTI MOJIOAMX KOPHCTYBauiB y mu(GPOBY
ermoxy [15, c. 169-171]. llIBugke moOMmMpPEHHS
IHTepHET-CIIeHry MaJlo 3Ha4yHWi 1 OararoBuMip-
HUH BIUIMB Ha TPaIWIiiHI KUTAaWCEKI MOBHI HOPMHU.
BoHO He TiIBKM MOCTIHHO HACHYYIOTH Cy4YacHy
KHUTaliCbKy MOBY HOBHMH JIEKCHYHUMH PECYpCaMH,
aje W CTUMYIIOE 1HHOBAIIil BUPA3iB y PI3HUX BUMI-
pax — ¢oHOJOTIi, CEMaHTHIl, CHHTAKCUCI Ta TIpar-
MAaTHIIi — TIOCTYIIOBO CTAFOYM HE3aMiHHUM JHMHAMid-
HUM (aKTOPOM €BOJIOLIl CTaHAAPTHOI KUTAHCHKOI
moBH [15, c. 169-171].

I. JlekcnuHa iHHOBaWisi TA PO3MIMPEHHS] HOPM.
Ha nexcuunoMmy piBHI IHTEpPHET-CIIEHT TIOPOAWB
0e3y1i4 HOBHX CJIB 1 3HaY€Hb, 3HAYHO 30araTWBIIN
KUTaiCbKy Jekcudny cuctemy. Hampukman, 7 T A
[ddgongrén], moxinxe Bix icHyrodoro Tepmina ] I
[dagong], HaOyno HOBHX COIiaJIbHUX KOHOTAIlIN
CaMO3HUINEHHS KIJIACy Ta BU3HAHHS 1ICHTHYHOCTI
(po3MOBHHI TEpMiH, IO TIO3HAYAE BCIX, XTO BAXKKO
mpamroe, Mmo0 3apoOWTH Ha KHUTTSA, 1 TpaIoe Ha
IHIIMX, 3 BIATIHKOM CaMmoOIpOHIi Ta CHiJIBHOTO JIOC-
Biny); AYT LM [tiankeéng zhuanye] (macTkoBa crie-
HiaJbHICTh — OYKBaJLHO O3HAYAE «CIELiaIbHOCTI,
CXOXI Ha TpoBaLIs», MeTadopa Ha MO3HAYCHHS
JTUCITUIUTIH BHINOI OCBITH, IO XapaKTePU3YIOTHCS

HOXMYPUMH TEPCIIEKTUBAMH IpAleBIIAIITyBaHHS,
HHU3BKOIO OIUIATO0 Mpalli, BUCOKOI iHTEHCHBHICTIO
nparni abo HeraTHBHUM CIIPHAHATTSM CYCIIJILCTBOM.
BuxopucroByroun karacTpodidHi 00pa3u  Kpaxy,
el TepMiH SCKPaBO Mepelae TPUBOTH BUITYCKHH-
KiB 1 TIOTIEpE/KEHHS PO THIIeMH BHOOpY Kap'epw,
CTaBIIM 4YacTO BXUBAHUM KPUTHYHUM TEPMiHOM
y myOnigyHOMY TUCKypci po ocBiTy). Taki Tepminn
HIBUJIKO YBIANUIKM 10 oCHOBHUX 3MI i HaBiTh aBTO-
PUTETHHX CJOBHHKIB, IMPOJIEMOHCTPYBABIIH pOJIb
CJICHTY B JIONOBHEHHI Ta OHOBICHHI CTaHIAPTHOI
JIeKcU4YHOI cuctemu. | HaBIaku, miadeKTHUH CIIEHT
TaKOX YBIHIIOB /IO 3araJibHOI MOBM dYepe3 KiHO,
TesiebaueHHs Ta COLialibHI Melia — HaPUKIIAd, CHIYy-
anbcpkmit MEAT [xiongqi] (miaHecTHCS — MOXOMUTH
3 mianekty mpoBiHIii Cudyanb, Cio4aTKy Oysi0 po3-
MOBHUM TEPMIHOM, III0 O3HAYAB «EPEKITisD», Mi3HIIIe
yepe3 MicueBy (yTOONBHY KyNBTYpy MepeTBOpH-
Jocsl HA YHIBEpCaJbHUH 3aKJMK, IO O3HAYAE «IIiJ-
HIMITbCS, TIParHiTh A0 MEPEMOTW», NEMOHCTPYIOUH
HEMMOBIPHY KUTTEBY CHITY Ta €MOIIIMHUI BILUTUB Jia-
nekty), #7% )L [zhénghuor] (BuKoHaTH TprOK — Tep-
MiH TBHIUHO-CXigHOTO mHianekTy, ae «¥¥» o3Hauae
«pobut», a «ifi JL» — aist abo Tprok. Bin mo3Hauae
HaBMHCHE BHUKOHAHHS NPUBEPTAIO4Oi YBary, Kpea-
TUBHOI 200 TPOXHU MyCTOTIIMBOI MMOBEIHKH, 3a3BUYal
BUKOPHUCTOBYETHCSI B KOHTEKCTI HPSAMHUX TPAHCIISIIN
Ta KOPOTKHX Bifeo 3 mepdopMaTHBHHM Ta pO3Ba-
KAJBHUM XapaKTepoOM) — PO3IMINPIOIOYH JIEKCHKY Ta
MOCHITIOIOYH PETiOHATBHY 1HKIIIO3UBHICTH 1 BUPa3Hy
JKUTTEBY CUITy KuTaicbkoi MoBH [14, c. 30-32].

II. CemaHTHYHA €BOJIOLIS Ta TMOOWBAHHSA
pexopaiB y BikMBaHHI. [HTEepHET-CIICHT 9acTO BUXO-
IUTh 33 MEXI TPaAWIifHUX CEMAHTHYHUX KOPIO-
HiB 32 JIOIOMOTOI0 TaKHX 3aC00iB, K CEMaHTHYHHHA
nepeHoc ta Metadopuune posmmpenss. Hanpuxnan,
[h&i] (gopHmii — cnouatky e OyJio CIIOBO, IO
MO3HAYaNo KOMip, ajie B pe3ylbTraTi CeMaHTHYHOI
3MiHH B IHTEpHET-B)XKHBaHHI IIEPETBOPHIIOCS Ha JIi€c-
noBo, mo o3Hadae W2 4. il «3micHo 3HeBaxarw,
Hamazmatu abo o00pixyBaTh KOroch abo MIOCHY, SIK
y Bupasi «fli# B3R 15» (Moro moemicTio 3Hec-
JaBWJIM), IO BimoOpaskae KpUTHYHE Ta arpecHBHE
PO3IIMPEHHS BXXKMUBaHHS I[LOTO cjioBa). Taki cemaH-
TUYHI IHHOBalii HE TIIBKA JEMOHCTPYIOTH MOBHY
€KOHOMIYHICTB 1 KpEaTUBHICTD, ajie i BiIOOPaKatoTh
3MiHH B COIIAIbHUX YCTAHOBKAaX 1 MIHHOCTSX TPYIL.
Ille mikaBimie, 10 KapTIBIMBI BUpa3H, sSKi MarOTh
KOPiHHS B MOJIITULI ab0 MOMN-KYJIBTYpi, Taki sk ZL7y
+NS [xu ming+NS] (Nintendo Switch — 3a3Buuait
o3Hadae koHconb Nintendo Switch; B oHialiH-KOH-
TekcTi « &7 + NS» Moke 03HAaYaTH HiATPUMKY cebe
3a JIONIOMOTOI0 irop), YTBOPIOIOTH HOBI CEMaHTHYHI
OIMHULI 3a JomoMoror oModoHiB, adpesiaTyp Ta
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MiXKKaTeropiallbHuX KOMOiHaIiil, BUKOHYIOUH (yHK-
mii coIiaTbHOTO KOMEHTapsi Ta BUPAKCHHS i1CH-
THYHOCTI [2, ¢. 124-128].

III. CuHTakcH4YHi CTPYKTYpM Ta NpaBHJA
B:KHBaHHsA. Ha cuHTakcMuHOMY piBHI MEBHiI BHCO-
KOYAaCTOTHI OHJIAWH-BUPA3H 3aKPIMMINCS Y BHIVISII
(iKCOBAaHMX CHHTAKCHYHHX KOHCTPYKIIiH, 3MiHUBIIN
3BHYKHU MMOOYJOBH PEUCHBb Ta MparMaTHdIHi IpaBmIa
kuTaiicekoi MoBu. Hanpuxnan: XJEJE 7 [X yin fan
le] (3anexHicTh X Hamana — iIHTEpHET-BUPa3, Jie «X»
€ 3MIHHUM IMCHHHKOM (HaIpuUKIaj, KaBa, MOOLUIb-
Huii Tenedon), a «JfEJE 7 » o3Havae cunbHe 6axaHHS
a6o 3BuuHUH iMmynbe. Lg myke cTrcna CTpyKTypa
SCKPaBO II€pefac HEKOHTPOJIbOBAHY HAaraibHICTb,
sKa 3apa3 IHTErpOBaHA B IOBCAKIEHHY MOBY), Ta
FRAHE T [wo tai nan le] (1 OBHICTIO BUCHAKEHHH —
BHCOKOYACTOTHA KOHCTPYKILISl «IigMET-TIPUCYTOK,
o OyKBajJbHO O3HAYA€E «sI TOBHICTIO CKIIATHHUII»,
BUKOPUCTOBYETHCS ISl TIepeOibIIEHHS! TMOYYTTiB
po3JapyBaHHS, BHCHaKEGHHS abo Oe3MopaIHOCTi.
[i crucnicTs i mOTyXHMI edekT criBmepeXKMBaHHS
poOIIATH i yHIBepCaTbHOIO (hpa3oro IS eMOIiHOTO
pO3BaHTaXeHHA K B I[HTEpHETI, Tak 1 B peantbHOMY
KHUTTI). Xo4a 1[I KOHCTPYKIIl BHHUKIM B I1HTEp-
HET-KOHTEKCTi, BOHU IPOHUKIIM B IOBCAKJICHHY MOBY
1 HaBiTh y HamiB(popMaIbHI TEKCTH, TaKi K peKIama
Ta 3arojoBKM, L0 BimoOpaxkae NpsSMHUM BIUIMB
IHTEpHET-CJICHI'Y Ha KMTaHChKi CHHTaKCU4HI HOPMU
[15,c. 169-171].

IV. Mopdonoriunuii Ta JIeKCUYHUI BIUIMB.
IHTEepHET-CHEHr TakoX CHpUs€e 3MiHaM y Tpazu-
HIHHUX KUTACHKUX HOpPMaxX Ha JIGKCHYHOMY pPiBHI.
Craructrka, 3aCHOBaHa Ha OCHOBI (DiJIbMIB Ta Teje-
Iporpam, MoKasye, 10 CJICHIOBl TEpMiHH, SKi 3MiHIO-
I0Th YaCTHHY MOBH, CTAQHOBIISITh HAHOIIBIY YacTKy
(42%), nanpuknan, [ gdu] (cobaka/miaan3yBaTucs —
CIIOYaTKy IMEHHUK, IT[0 TI03HaJa€e TBapuHy. B iHTEp-
HETI CJIOBO MEPETBOPHIIOCS Ha A1€CIOBO, LII0 O3HAYAE
«CIHiAyBaTH 3a KUMOCh, HaOpumatu abo miAJenty-
BaTHCA, AK cobaka», Hanpukaan, «¥1%E 155145
(CTexuTH 32 OHOBJICHHSIMH YJIIO0JICHOT 31pKH), TIepe-
JAI0YM HaB'S3TUBY MOBENIHKY a00 >KapTiBIUBE TITy-
3yBaHHs). KpiM TOTO, TakoX AyXKe IOIIMPEHi Taki
SIBUINA, SIK OMHOCKJIAIOBICTh (HAIPHUKIAI, irin [ga]
(HE3pYy4HO — OHOCKJIAJIOBE BXKUBAHHS, TIOX1JTHE Bij
«JW&fit», pyHKUioHye caMOCTIHO SK TPUKMETHHK
a00 KOpIHb JJISl OMKCY HE3PYYHOTro abo HEMPHPOI-
HOTO CTaHy, BiIoOpakalour MOBHY €KOHOMIYHICTE).
BukopucToBy€eThCS SIK IPUKMETHUK AJIS1 OIIHCY 33aX0-
IUTIOI0YOT0, XBHJIIOIOYOTO KOHTEHTY, HaIpHUKIAM,
«JH|E R (croxer abcomoTHO Manarouuii), macu-
moroun Oe3nocepe/IHii eMOLIHNN BIUINB)), epxya
(manpuxan, 138 )JL [géngr] (mMem/xapr)) Ta 3MmiHa
3amosuueHux ciiB (Hanmpuknan, HFIZE [aoligéi]

(maBaii-maBaii — KWTalChbKa TpaHCIITEpallis 1HO3EM-
Horo TepMmiHa «all right»)). Xoua ui B)XUBaHHS 1€ HE
MIOBHICTIO BKJIFOYEHI JI0 CKJIaqy JEKCUKO-TpaMaThuy-
HOTO IJIACTy CTaHAApTU30BAaHOI KHUTANChKOi MOBH,
BOHHM INHPOKO BUKOPHCTOBYIOTHCSI B MOJIOMIKHIN
MOBi Ta HehOpMaIbHOMY THCHMI, MOCTIHHO KHIa-
I0YH BUKJIVIK TPAAWIIAHIN KUTAWChKiN Kiacudikamii
cniB Ta MopgoioriyauM HopMawm [12, c. 312-322].

V. IlparmatnyHi QyHKHii Ta cOMiOKyIbTYpHI
YUHHUKH. [HTEPHET-CIIEHT HE TiIbKH PEKOHCTPYIOE
MOBHI (opmu, aie i nepedopmaroBye KOMyHiKa-
THUBHI MOJIENI Ta MparMaTu4Hi HopMu. Bin nopytrye
YPOUHUCTICTH 1 CTaOIMBHICTD TPAAHIIIHOTO BYKUBAHHS
MOBH, 3aMiHIOIOUH iX CTHJIEM IUCKYPCY, IO XapaKTe-
PHU3YETBCSL JIETKAUM TYMOPOM, BHCOKOIO 1HTEPaKTHB-
HICTIO Ta CHJILHOIO 1CHTH(IKAIIEI0 CIUTLHOTH. Taki
tepminn, Ak 45/% NA4:[45 du rénshéng] (MaeTbes Ha
yBasi eksucTeHmiiina 6oporsba Mik -7 «iexan-
HAM Ha ChMHi» Ta P45 «BHYTPINIHBOK KOHKYpEH-
i€r0»), MBUAKO HAaOynu MOIMYTAPHOCTI HE TUIBKU
3aBJSIKU CBOTH HOBH3HI, ajie i TOMY, 1110 BOHH TOYHO
BHPaXKaIOTh COLIaJIbHI HACTPOI Ta KyABTypPHI MOTIISAH
cydacHOi Mojofii. Taki BUpa3u MOMHPIOIOTHCS depes
PETBITH, KOMEHTApi Ta MOXiTHI TBOPH HA TAKUX COIli-
anpHuX mardopmax, sk Weibo, Douyin ta Bilibili,
YTBOPIOIOYM MDKPETIOHANBHI Ta MIDKCHUJIbHOTHI
Mepeki MOBHOTO TOUIMPEHHS, M0 AEMOHCTPYIOTh
HaJ3BUYAWHY aIallTUBHICTh KUTAWCHKOT MOBH B YMO-
Bax mrobaizartii Ta mudposizarii [7, ¢. 29-33].

VI. MuHamiyHuii cuMO0i0o3 KYJIBTYPHOIO
Ni3HAHHA TA JIHrBICTHYHUX HOPM. 3 OUTbII MIHO0-
KOi KOTHITUBHOI TOYKH 30Dy, IHTEPHET-CIICHT MTPOJIOB-
JKy€e TpaaMilii KATAaHChbKOI MOBH, IO 0a3yOThCS Ha
00pazHOMYy, IITICHOMY Ta MiaJleKTHIHOMY MHUCIICHHI.
Taxi Tepminm, sx dEZE [jiticai] (mbyns — B iHTeEp-
HET-CJICHTY O3Ha4a€e 3BHYANHUX JIOACH, SKHX HEO-
JTHOPA30BO EKCILTYaTyIOTh 1 BUKOPUCTOBYIOTH y Kalli-
TanbHMX a0o Biaguux irpax) Ta JEEA4 [shudigud]
(mepeknanaHHs MPOBHHU — OYKBAJILHO «CKHHYTH
KacTpyiio», sickpaBa MeTadopa YXWICHHS Bia Bif-
MoBiambHOCTI ab0 TepeKiagaHHs MPOBUHU, SIK
y Bupasi HAHJUHG «B3aemue nepexnamanus mpo-
BUHM») BUKOPHCTOBYIOTH KOHKpETHi 00pasu uis
nepenadi aOctpakTHuX mMOHsTH. Lleil mpomec He
TITIBKU PO3IIMPIOE BUPA3HI MOXKIMBOCTI KUTAHCHKOT
MOBH, aJie i MpocyBae ii perynaTopHy CTPYKTYpPY Bix
«CTAaTUYHUX MPaBWI» 10 «IWHAMIYHOI ajamramii»
[5, c. 24-32].

OTXe, MOJIONIKHHMH I1HTEPHET-CICHI BTpy4Ya-
€THbCsI B HOpMaTUBHE ()OPMYBAHHS Cy4acHOI KUTaii-
CbKOi MOBHW 3 O€3IMpENENCeHTHO0 IBUAKICTIO Ta
MacmraboMm. BiH BHOCHTE HOBI Bapiallii B I€KCHKY,
CEMaHTHKY Ta CHHTAKCHC, OJHOYACHO Tepedopma-
TYIOYH NPAKTUYHE BUKOPUCTAHHA KUTaCHKOI MOBH
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Ha PIBHSX COLIaJbHOI MparMaTuKd Ta KYJIBTYp-
HOTO Ti3HaHHS. Xo4a JesKi BUpa3d MOXYTh 3HHK-
HYTH 3 BIIXOZOM MOIHUX TE€HJEHIIH, MpoTe 3Ha-
YHa YacTHHA MIIHO YBiHIIIa B MOBCSIKACHHY MOBY
1 HaBiTh OTpUMajla BU3HAHHS B odiuiiiHOMY amc-
Kypci. Lle siBuIe neMoHCcTpye€, 10 MOBHI HOPMH HE
€ CTaTHYHUMH, a CBOJIIOIIOHYIOTh Yepe3 MOCTilHi
IIEpErOBOPU B paMKax COITIaIbHUX B3a€EMOIINA Ta
IPyIOBOrO BXXMBaHHA. SIK akTHMBHA cuia B IHX
[IEPErOBOPaXx, IHTEPHET-CICHT Oepe aKTUBHY y4acTb
y IepEeOCMHUCIIEHH] SIK CTaHIapTU3aLii, TaK 1 pi3HO-
MaHITHOCTI KUTalChKOI MOBH.

BucHoBKkH. [HTEpHET-CIEHT CIYrye SIK CHIIOIO,
10 KWIa€ BUKIJIMK TPAIUIIifHUM HOpMaM, TaK i 3Ha4-

HUM PYIIIEM PO3BUTKY Ta MOJEpHI3amii KUTalChKO1
MoBU. [IpoTsirom 1pOro mpouecy HaliOHalbHA
MOBHA TIOJIITHKA Bi/irpaBaja KIIIOYOBY PETYITIOIOUY
Ta KEpiBHY pOJb, MOM'SKUIYIOYHM PU3UKU HEKOHTp-
OJILOBAHOTO IMOIIMPEHHS Ta MPHCTOCOBYIOUUCH [0
po3yMHuX iHHOBamii. L{ei miaxig cnpsMoBaHui Ha
JIOCSITHEHHSI OpPTaHivHOTO OanaHcy MiX 30epekeH-
HSIM MOBHOI YHCTOTH Ta 3a0XOYEHHSM BHPA3HOIO
pi3HOMaHITTS. Y TEepCHEeKTHBI, Y Mipy PO3BUTKY TeX-
HOJIOTi{ Ta COLiaJIbHO-KYJIBTYpHOI JUHAMIKH, 1HTEp-
HET-CJICHT 3aJIMIIATUMETHCSl BOKJIMBUM BIKHOM JUIS
CTIIOCTEPEKEHHS 32 3MiHAMU B KHTAHCHKHX MOBHUX
HOpMax Ta IOCTIHHO MIHJIWBHM JIAHIIA(TOM MOB-
HOI KApTHHH CBITY.
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